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Kära Hinni.

På samma gång som detta får Du från finska> Litteratursäliskapet
fullmakt m. m. för att å dess vägnar närvara vid R<iks> Rätten
derstädes. Fattigvårdsstyrelsen yrkar mot god man i aflidne> forstmäs
tar Collan’s bo på andel af arfvet, som i första rummet tillagts

10 Säliskapet. Naturligtvis protesterar Du, men om parten icke kan nog
bindande svara, bör Du vara beredd att understöda honom, Hä
radsh<öfding) Envaldt (?).

Jag har hvarken testamente eller stämning till hands. Tror dock att
dagen är den 28 dennes — kanske 18:e? Försumma för ali del icke.

Om Du ännu ej suttit i den omtaiades kompromissen, vill jag erinra:
Du synas prevenerad mot Svenskan. Akta Dig derför. Kompromissa
— visbefattning är den fariigaste för godt namn och rykte. Ert uppdrag
kan endast vara, att utlägga omtvistad punkt i kontraktet - icke att
befatta er med, om någondera sidan brustit i uppfyiiandet,, än mindre,

20 om kontraktet är förbrutet, hvilket allt tillhör domstol. Ty det innehåller
säkert icke någon uttj’cklig förskrft, att äfven sådana frågor skola
tilihöra kompromiss, icke domstoi. Med ett ord: ingå icke på nägot
afgörande, hvartill kompromisskiausulen icke uttryckligen berättigar.

Jag är alit orolig för Din kassa och äfven för tingets förlopp. Skrif
flitigt några rader. Här alla friska.

Din öme fader
J. V. S:n

H:frs d. 7 Mars 74.
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Kära Hinni.

Jag skrifver, för att säga, att Ditt bref anländt och att vi alla äro friska.
Derjemte, för att lägga på Ditt samvete att arbeta fiitigare. Det är

endast arbete, som ger lifvet värde, som kan gifva menniskan någon
40 annan rätt att lefva, än djurets, som kan förtjena någon aktning och

ära.
Vänjer man sig, att alla qväliar hafva säiiskap, blir man en oduglig

arbetare. Att trifvas hemma är nödvändigt viikoi för ordnadt lif och
arbete. Derför är mycket illa, att Du icke älskar läsning och Din viol,
livilka båda kunna gifva glad hvila från yrkesarbetet och frän hvilka
det är lätt att återgå till det senare.

Skaffa Dig ocksä thetillbehör och vänj Dig vid att dricka ett glas the
på aftnarna. Det är också en lämplig traktering för besökande i
herrdagslag — som gör sådana besök mindre störande. Biir också icke

50 dyrt. Vid den trakteringen trifs ocksä endast ordentligt folk. Tänka på:
huru mycken sann glädje har man af vanligt sällskpande? Söker och
finner man dervid annat, än att göra af med timmar och dagar, som
man är odugiig till att bättre använda?

Har man ingen håg för läsning, förblir man ailtid en slant. Endast af
de framstående i menskligheten kan man något lära.
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Jag har varit heit iedsen öfver en småsak. Jag omtalade för Dig en
domarhistorie. Mitt minne bedrog mig. Den gälide Ahnger (i Idensalmi)
icke Westzynthius (i Rautalampi). Den senare var en erkändt kunnig
och nästan snillrik man. Må Du icke hafva berättat anekdoten vidare.,

Gläd mig med berättelser om Din tingsexpeditions fortgång. Skaffa
Dig mera biträde helire, än att förhala dermed.

Din öme fader
J. V. S:n

H:frs d. 18/4 74.
10
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K<ära> Hinni.

Ditt bref af dcen 28 April bekonmit. Kärt att veta, att Du arbetar.
Dock hade varit väl, om Du kunnat expediera alit inom laglig tid.
Andras däliga exempel ingen ursäkt. Ty exempel saknas aldrig, om 20

man viii sätta dem öfver lag och pligt.
1 dag flck jag närlagda bref. Deraf kan icke mycket förstås. Dock ser

ut, som om Morfar skulie lätit uppsäga någondera landbonden.
Absoiut nödväidigt är att taga reda på förhåliandet.

Bed Assess<or Johnsson ehler) Overste v<on> Essen hafva godheten
rekomendera nägon kari, som genast kan skickas till Pelgjärvi. In
strueras:

1 :o Taga reda på om båda hemmansdelarne hafva iandbönder och
ordentligt skötsel;

2:o Om uppsägning skedt och de afträdt genast anskaffa annan 30

landbonde åtminstone för ett år. Kontrakt brukas der icke. Men
kanske bäst upprätta sådant tlll Din pröfning och underskrift;

3:e Fullmakt att uppbära senaste års räntor.
4:e Göra sig underrättad om H. Avonius spolierat till fördel för sitt

eget hemman — i tysthet och anteckna vittnen.
Troligen har Ditt bref ej framkommit, om adresseradt direkt till

bönderna, hvarom jag glömde fräga.
Jag skrifver pä natten. Kan först i morgon köpa vexel och skicka för

om kostnader.
Besörj emellertid om bndet och lät honom genast reSa, om Du har 40

pengar. Dei vore högst illa, om hemmanena biefve obrukade elker>
eljest vanvärdas mera än förut.

Alla äro friska. Din öme fader —

J. V. S:n
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Kära Hinni.

Din länga tystnad har nog oroad mig. Också gör Ditt senaste af den
dennes mig föga glädje — då dess egentiiga mening är, att Du helst är


